


Minnen av spåman över astrolog Mademoiselle Kärlek

Saken före tjugonio år sedan plats från och med nu blev ombedd att bedömning

träffade Mademoiselle kärlek astrolog. 当時、私は熊本にいて福岡に行った時にある

占い師を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティに行って

みた。 Vid den tiden, jag tittar på spåman i när jag gick till Fukuoka är i

Kumamoto, jag gick till en spåman för välgörenhet i Tenjin pelaruppbyggnad av

Fukuoka staden genom dess folk.
その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 Hade kommit från
Tokyo på den tiden var Mademoiselle Kärlek och röda myror. もう一人は福岡市の占
い師だったと思う。 Jag tror att den andra var en spåman i Fukuoka City. マドモ
アゼル愛と紅有里にみてもらった。 Jag hade sett i kärlek och rött Yuri
Mademoiselle. 紅有里は今はすでにこの世にいない。 Beni Ali nu inte redan har i
den här världen.
紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 Den röda Ari har sagt, jag har glömt
redan. さて、マドモアゼル愛。 Tja, Mademoiselle kärlek. その頃、炎愛という名前で
どこかに書いていたのを見たことがあった。 På den tiden har man sett en hade
skrivit någonstans namngav flamma kärlek. 実際に見ると今の顔とは少し違って、も
ちろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 Lite annorlunda från den faktiska
utseende och nu ansiktet, till naturligtvis ung, hår var också i fortfarande
vanligt. チャリティ箱に五百円入れて、占いの始まり。 Sätt ¥ 500 till
välgörenhet rutan i början av spådom.
マドモアゼル愛は、 Mademoiselle Love,
「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "Det du är värdelös i vanliga yrke."
とかいう事を言った。 Jag sa det eller något.
「今は何をされていますか。」 "Har vi har gjort just nu."
「陸上自衛隊です。」 "Det är Ground Självförsvar Force."
「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "Ja, det är också usually'm inte göra
...."
「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 "Jag sedan jag arbetade i bolaget på
tapeten."
「それは、だめです。」 "Det är meningslöst."
とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 Och Mademoiselle Kärlek skakade på
huvudet och säga.
「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "Det är bra att göra något något
mässing."
とアドバイスしてくれた。 Me rekommenderas.
「とにかく職業はふつうではだめです。」 "Hur som helst yrke är värdelös det
vanliga."
とか何とかも。 Även eller vad som helst. それから私は普通のサラリーマンをやった
事がない。 Då finns det ingen sak som jag har gjort den genomsnittliga
löntagare. 朝、通勤電車に乗って会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。
Morgon, skulle inte mindre än sex månader sammanlagt gick också till företaget
ridning på pendeltåg.
そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Hit spådom kärleks
Mademoiselle i det avseendet. もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、とも
思えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は当
たるのだ。 Menade du, kanske du körde råd, till synes, men han astrologi
träffar jag inte hålla sig till yrket att det kan sägas att den vanligtvis även



träffar jag inte hålla sig till yrket att det kan sägas att den vanligtvis även
fortfarande stoppa Självförsvar Forces. まあ、楽器は何もしませんでした。 Tja,
instrumentet inte göra någonting. だからアドバイスは実行していないわけだが。 Så
råd men jag menar inte igång.
 
それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に Då
står ungefär tolv år, till kommunikations bedömning av Mademoiselle kärlek som
var på en viss plats
申し込んでみた。 Försökte registrerade sig. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中
に Bedömning av post har skickats, men i
「あなたには億万長者の星があります。」 "Det finns en stjärna av dig till
miljonär."
と書いてあった。 Den var skriven med. その時も、現在も億万長者という状態には程
遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 Även vid den
tiden, men det är långt ifrån staten att den nuvarande även miljardären,
eftersom jag är också lite astrologi kan ses, kommer Uranaidan hitta. が、時期
は特定してなかったし、私もいつかはわからない。 Men, den tid det inte



は特定してなかったし、私もいつかはわからない。 Men, den tid det inte
identifiera, jag vet inte ens en dag.
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